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POZICE 

POSITION 

POSITION 

ПОЗИЦИЯ

KUSY   

PIECES   

STÜCK   

ШТУКИ

    ČÍSLO DÍLU        

PART No      

TEILNUMMER   

НОМЕР ДЕТАЛИ NÁZEV DÍLU PART NAME TEILBEZEICHNUNG НАИМЕНОВАНИЕ ДЕТАЛИ

110620801 Ohřívač vody OKC 160 Water heater OKC 160 Warmwasserspeicher OKC 160 Водонагреватель  OKC 160

110420801 Ohřívač vody OKC 180 Water heater OKC 180 Warmwasserspeicher OKC 180 Водонагреватель  OKC 180

110720801 Ohřívač vody OKC 200 Water heater OKC 200 Warmwasserspeicher OKC 200 Водонагреватель  OKC 200

2 Závěs vysoký 450x70 Hinge, high 450x70 Hohe Aufhªngung 450x70Подвесной элемент высокий 450x70

3

Závěs vysoký 450x70 se 

závitem M8
Hinge, high 450x25 with M8 

thread

Hohe Aufhªngung 450x70 mit Gewinde 

M8

Подвесной элемент высокий 450x70 с 

резьбой М8

4 2 Podložka vějířovitá ¤13 Washer, fan type ά 13Fªcherscheibe ά13 Шайба веерообразная Ø13

5 4 Podložka rovná ¤ 13 Washer, straight ά 13Gerade Scheibe ά13 Шайба плоская Ø 13

6 1

Krytka plastová vypěněná 

¤32 Cap, plastic, foam-filled ά32 Kunststoffkappe aufgeschªumt ά32Крышка пластиковая запененная Ø32

7 2 Podložka vějířovitá ¤8,4 Washer, fan type ά 8.4Fªcherscheibe ά8,4 Шайба веерообразная Ø8,4

8 1 Šroub mosazný M8x16 Screw, brass M8x16 Messingschraube M8x16 Болт латунный M8x16

9 1 Kroužek těsnicí 3/4“ červený Ring, packing 3/4ñ redDichtungsring 3/4ñ rotКольцо уплотнительное 3/4“ красное

10 1 Kroužek těsnicí 3/4“ modrý Ring, packing 3/4ñ blueDichtungsring 3/4ñ blauКольцо уплотнительное 3/4“ синее

11 1 6273113

Kroužek těsnicí  ¤140mm s 

límcem
Ring, packing ά140mm with 

collar Dichtungsring ά140mm mit Kragen

Кольцо уплотнительное Ø140mm с 

воротником

12 1 2000250

Víko příruby ND 400mm 2 

jímky Flange lid SP 400mm 2 wells

Flanschdeckel ND 400mm 2 

Tauchh¿lsen Крышка фланца ЗЧ 400 мм 2 гильзы

13
1

3342001ND

Topné těleso 2200W/0,7 

48x6čl.
Heating element 2000W/0,7 ï 

48x6el. Heizkºrper 2200W/0,7 48x6Gl.

Нагревательный элемент 2000Вт/0,7 

48x6эл.

14
8

Podložka rovná ¤ 10,5 Washer, straight ά 10.5Gerade Scheibe ά10,5Шайба плоская Ø 10,5

15 8 Matice šestihranná M10 Nut hexagonal M10 Sechskantmutter M10 Гайка шестигранная M10

6321903

Trubka plastová PEX-160 

¤18x2x1195
Tube, plastic PEX-160 

ά18x2x1195 Kunststoffrohr PEX-160 ά18x2x1195Трубка пластиковая  PEX-160 Ø18x2х1195

6321905

Trubka plastová PEX-180l 

¤18x2x1130
Tube, plastic PEX-180l 

ά18x2x1130 Kunststoffrohr PEX-180l ά18x2x1130Трубка пластиковая  PEX-180l Ø18x2х1130

6321906

Trubka plastová PEX-200l 

¤18x2x1230
Tube, plastic PEX-200l 

ά18x2x1230 Kunststoffrohr PEX-200l ά18x2x1230Трубка пластиковая  PEX-200l Ø18x2х1230

17 1 6321895 Napouštěcí vložka polyamid Filling insert, polyamide Einlasseinsatz Polyamid Впускная вставка полиамид.

18 1 Svorkovnice ELK 2EF2 Terminal board ELK 2EF2 Klemmleiste ELK 2EF2 Клеммник ELK 2EF2

19 1 Úchytka topného tělesa Heating element fixture Heizkºrpertrªger Крепление нагревательного элемента

20 4 Matice šestihranná M5 Nut hexagonal M5 Sechskantmutter M5 Гайка шестигранная M5

21 6 Podložka vějířovitá ¤5,3 Washer, fan type ά 5.3Fªcherscheibe ά5,3 Шайба веерообразная Ø5,3

22 1 Zátka kónická pryžová Plug, conical, rubber Konischer Gummistopfen Заглушка коническая резиновая

23 1 6321870 Víko panelu Panel lid Paneeldeckel Крышка панели

24 4 Šroub do plechu 3,9x13 Sheet metal screw 3,9x13 Blechschraube 3,9x13 Винт для жести 3,9x13

25 2 Šroub pozink. M4x6 Screw, zinc plated M4x6 Verzinkte Schraube M4x6 Винт оцинков. М4х6

26 1 6321886 Knoflík termostatu Thermostat knob Thermostatknopf Кнопка термостата

27 1 Pos. 50 Signální doutnavka Signal glow lamp Signalglimmlampe Сигнальная лампочка тлеющего разряда

28 2 Podložka rovná ¤ 5,3 Washer, straight ά 5.3Gerade Scheibe ά5,3Шайба плоская Ø 5,3

29 1 Tepelná pojistka Thermal fuse Wªrmesicherung Тепловой предохранитель

30 1 Šroub pozink. M4x6 Screw, zinc plated M4x6 Verzinkte Schraube M4x6 Винт оцинков. М4х6

31 1 Těsnění hřídelky termostatu Thermostat shaft seal Thermostatwellendichtung Уплотнение валика термостата

32 1 6405616 Termostat EIKA v01 Thermostat EIKA v01 Thermostat EIKA v01 Термостат EIKA v01

33 2 Šroub do plechu 3,9x9,5 Sheet metal screw 3,9x9,5 Blechschraube 3,9x9,5 Винт для жести 3,9x9,5

34 1 Vodič černý č. 5 L 145 Conductor, black No 5 L 145 Leiter schwarz Nr. 5 L 145 Провод черный № 5 L 145

35 1

Vodič 2x zelenožlutý L 280, 

L 330
Conductor 2x, green-yellow L 

280, L 330 Leiter 2x gr¿n/gelb L 280, L 330Провод 2х зелено-желтый L 280, L 330

36 1 Vodič černý č. 23 L 380 Conductor, black No 23 L 380 Leiter schwarz Nr. 23 L 380 Провод черный № 23 L 380

37 1 Vodič modrý č. 24 L 380 Conductor, blue No 24 L 380 Leiter blau Nr. 24 L 380 Провод синий № 24 L 380

38 2 Šroub do plechu 3,9x16 Sheet metal screw 3,9x16 Blechschraube 3,9x16 Винт для жести 3,9x16

6321887
Dvířka panelu 160 l Panel door 160 l Paneelt¿r 160 l Дверцы панели 160 л

6321871
Dvířka panelu 180-200 l Panel door 180-200 l Paneelt¿r 180-200 lДверцы панели 180-200 л

40 1 6199203 Anoda 33x370 /M8   Anode 33x370/M8    Anode 33x370 /M8   Анод 33x370 /M8   

41 1 Štítek DZD DZD plate Schild DZD Щиток DZD

6 Šroub M10x25 vratový Bolt M10x25, coach Torbandschraube M10x25 Болт M10x25 воротный

2 Šroub M10x30 vratový Bolt M10x30, coach Torbandschraube M10x30 Болт M10x30 воротный

43 1 6388304
Teploměr dotykový BT-218 

C7
Thermometer, touch BT-218 

C7 Ber¿hrungsthermometer BT-218 C7Термометр контактный BT-218 C7

44 4 Šroub M12x30 Screw M12x30 Schraube M12x30 Болт M12x30

45 2 Víčko boční PP ¤25 Lid, side PP ά25Seitenkappe PP ά25 Крышка боковая ПП Ø25

46 1 Zátka G1/2´´ Plug G1/2ËË Stopfen G1/2ËË Заглушка G1/2´´

47 1 Kroužek těsnicí 18x2,5 Ring, packing 18x2,5 Dichtungsring 18x2,5 Кольцо уплотнительное 18x2,5

48 1 Krytka plastová ¤32 Cap, plastic, ά32 Kunststoffkappe ά32Крышка пластиковая Ø32

1 3321019ND Kryt elektro kompletní Electro guard, complete Abdeckung der Elektroinstallation kompl. Кожух электро комплектный

6309223

42

1 1

1 102000702

16 1

Pos.50

39 1
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  1 - Indik§tor teploty
  2 - Spir§lovĨ vĨmŊn²k tepla
   - J²mka topn®ho tŊlesa
  4 - SUCH£ KERAMICK£ TOPN£ TŉLESO 
  5 - Provozn² termostat s vnŊjġ²m ovl§d§n²m
       Bezpeļnostn² termostat
  6 - Kryt elektroinstalace
  7 - NapouġtŊc² trubka studen® vody
  8 - J²mka provozn²ho a bezpeļnostn²hotermostatu
  9 - VypouġtŊc² trubka tepl® vody
10- HoŚļ²kov§ anoda
11 - Ocelov§ smaltovan§ n§doba
12 - Polyuretanov§ bezfreonov§ izolace 42 mm
13 - Pl§ġŠ ohŚ²vaļe
14 - Dalġ² vĨstup tepl® vody

3

  1 - Thermometer
  2 - Tubular exchanger
  3 - Heating element chamber
  4 - DRY CERAMIC HEATING ELEMENT
  5 - Operating thermostat with external control
       Safety thermostat
  6 - Cover for electrical equipment
  7 - Filling pipe for cold water
  8 - Operating and safety thermostat well
  9 - Discharge pipe for hot water
10 - Mg anode
11 - Enamelled steel receptacle
12 - Polyurethane freon-free insulation 42 mm
13 - Water heater casing
14 - Another hot water outlet

  1 - Temperaturanzeiger
  2 - 
  3 - 
  4 - 
  5 - 

  6 - 
  7 - 
  8 - 

  9 - 
10 - 
11 - 

12 - reon
13 - 
14 

Rohrwªrmetauscher
Behªlter des Heizkºrpers
TROCKENER KERAMIKHEIZK¥RPER
Betriebsthermostat mit AuÇensteuerung
Sicherheitsthermostat

Schutz der Elekroinstallation
Einlassrohr f¿r Kaltwaseer
Behªlter des Betriebs- und Sicherheitsthermostats

Auslassrohr f¿r Warmwasser
Mg-anode
Emaillierter Stahlbehªlter

F freie Polyurethandªmmung 42 mm
Mantel des Warmwasserspeichers

- Weiterer Auslauf des Warmwassers

  1 - 
  2 - 
   - 
  4 - 
  5 - 

  6 - 
  7 - 
  8 - 

  9 - 
10 - 
11 - 

12 - 42 
13 - 
14 - 

ʀʥʜʠʢʘʪʦʨ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʳ
ʊʨʫʙʯʘʪʳʡ ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʠʢ

ʉʋʍʆʁ ʂɽʈɸʄʀʏɽʉʂʀʁ ʊɽʈʄʆɽʃɽʄɽʅʊ
ʈʘʙʦʯʠʡ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪ ʩ ʥʘʨʫʞʥʳʤ ʙʣʦʢʦʤ ʫʧʨʘʚʣʝʥʠʷ
ʇʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʲʥʳʡ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪ

ʂʨʳʰʢʘ ʵʣʝʢʪʨʦʧʦʜʩʦʝʜʠʥʝʥʠʷ
ʊʨʫʙʢʘ ʚʧʫʩʢʘ ʭʦʣʦʜʥʦʡ ʚʦʜʳ
ɻʠʣʲʟʘ ʨʘʙʦʯʝʛʦ ʠ ʧʨʝʜʦʭʨʘʥʠʪʝʣʲʥʦʛʦ ʪʝʨʤʦʩʪʘʪʘ

3 ɻʠʣʲʟʘ ʪʝʨʤʦʝʣʝʤʝʥʪʘ

ʊʨʫʙʢʘ ʚʳʧʫʩʢʘ ʪʸʧʣʦʡ ʚʦʜʳ
ʄʘʛʥʠʝʚʳʡ ʘʥʦʜ
ʉʪʘʣʲʥʦʡ ʵʤʘʣʠʨʦʚʘʥʥʳʡ ʨʝʟʝʨʚʫʘʨ

ʇʦʣʠʫʨʝʪʘʥʦʚʘʷ ʠʟʦʣʷʮʠʷ ʤʤ ʙʝʟ ʬʨʝʦʥʘ
ʂʦʞʫʭ ʚʦʜʦʥʘʛʨʝʚʘʪʝʣʘ
ɼʨʫʛʦʡ ʚʳʭʦʜ ʛʦʨʷʯʝʡ ʚʦʜʳ
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             *Vzd§lenost od horn² hrany ke konci trubek vstupu a vĨstup vody 

                Distance from the upper heater's edge to the end of the water inlet and outlet tubes. 

                Entfernung von der Oberkante der Warmwasserspeicher bis zum Ende der Zulauf- und Auslassrohre. 
                ʈʘʩʩʪʦʷʥʠʝ ʦʪ ʚʝʨʭʥʝʛʦ ʢʨʘʷ ʥʘʛʨʝʚʘʪʝʣʷ ʚʦʜʳ ʥʘ ʚʭʦʜʝ ʠ ʚʳʭʦʜʝ  ʚʦʜʳ. 

 

 

 
 

Typ 
OKC 160 OKC 180 OKC 200 

   
A 1235 1187 1287 

B* 1230 1182 1282 

C 1005 793 793 

D 524 584 584 

E 651 685 685 

G G3/4" G3/4" G3/4" 

I 245 245 245 

J 720 600 600 

Horní a spodní závěs 160, 180, 200L Upper and lower hinge  160, 

180, 200 l 

4 kotevní šrouby 4 anchor bolts  

Rozměry 450mm a E před vrtáním ověřit Dimensions 450mm and E 

check before drilling 

 
Obere und untere Aufhªngung  ɺʝʨʭʥʠʡ ʠ ʥʠʞʥʠʡ  

160, 180, 200 L ʧʦʜʚʝʩ 160, 180, 200 ʣ 

4 Ankerschrauben 4 ʘʥʢʝʨʥʳʭ ʙʦʣʪʘ 

Abmessungen 450mm und E ʈʘʟʤʝʨʳ 450 ʤʤ ʠ E 
vor Bohren Pr¿fen ʇʝʨʝʜ ʩʚʝʨʣʝʥʠʝʤ 

ʧʨʦʚʝʨʠʪʴ 
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Typ / Type / Typ / ʄʦʜʝʣʲ  OKC 160 OKC 180 OKC 200 

Objem / Capacity / Volumen /  ʆʙʲyʤ l 147 175 195 

Max. hmotnost ohŚ²vaļe bez vody / Max weight of the heater 

without heater / Max. Gewicht des Wassererwªrmers ohne 

Wasser/ ʄʘʩʩʘ ʚʦʜʦʥʘʛʨʝʚʘʪʝʣʷ ʙʝʟ ʚʦʜʳ     

kg 66 72 78 

Max. provozn² tlak / Max operating overpressure in the tank / 

Max. Betriebs¿berdruck im Behªlter / ʀʟʙʳʪʦʯʥʦʝ ʜʘʚʣʝʥʠʝ 
MPa 0,6 

Max. provozn² pŚetlak ve vĨmŊn²ku / Maximum operating 

overpressure in the exchanger / Max. Betriebs¿berdruck im 

Wªrmetauscher / ʄʘʢʩ.ʨʘʙʦʯʝʝ ʠʟʙʳʪ.ʜʘʚʣʝʥʠʝ * 

MPa 1 

Elektrick® pŚipojen² / Electric connection / Elektroanschluss / 

ʕʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʝ ʩʦʝʜʠʥʝʥʠʝ 
V 1 PE-N-230 V/50 Hz 

PŚ²kon / Power input / Leistungsaufnahme / ʇʦʪʨʝʙ. 

ʄʦʱʥʦʩʪʴ 
W 2000 

El. kryt² / El.protection / El. Deckung / ʂʦʝʬʬʠʮʠʝʥʪ 

ʵʣʝʢʪʨ.ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ 
 IP 45 

Max. teplota TUV / Max temperature of HSW / Max. WBW-

Temperatur /  ʄʘʢʩʠʤʫʤ ʊʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʛʦʨʷʯʝʡ ʚʦʜʳ 
ÁC 80 

Doporuļen§ teplota TUV / Recommended HSW temperature / 

Empfohlene WBW-Temperatur / ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʘʷ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ 
ʜʣʷ ʛʦʨʷʯʝʡ ʚʦʜʳ 

ÁC 60 

Doba ohŚevu z 10ÁC na 60ÁC elektrickou energi²/  Time of 
el.heating from 10ÁC to 60ÁC/ Erwªrmungsdauer von 10ÁC auf 
60ÁC/ ɺʨʝʤʷ ʥʘʛʨʝʚʘ ʵʣ. ʵʥ. ʦʪ 10 ʜʦ 60 ÁC 

hod./hour/stunde/ 
ʯʘʩ 

5 5 5,5 

TeplosmŊnn§  plocha vĨmŊn²ku / Exchanger heat surface / 

Wªrmetauschende Flªche des Wªrmespeichers / ʇʦʚʝʨʭʥʦʩʪʴ 

ʪʝʧʣʦʦʙʤʝʥʥʠʢʘ 

m2  0,68 0,68 0,68 

JmenovitĨ tepelnĨ vĨkon pŚi teplotŊ topn® vody 80ÁC a prŢtoku 

720 l/hod. / Rated thermal output at heating water temperature 
of 80ÁC and flow 720 l/h / Nominale Wªrmeleistung bei 

Heizwassertemperatur von 80ÁC und Durchfluss von 720 l/h / 

ʅʦʤʠʥʘʣʴʥʘʷ ʦʪʦʧ.ʤʦʱʥʦʩʪʴ ʧʨʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ ʦʪʦʧ.ʚʦʜʳ     

80 ÁC ʠ ʨʘʩʭʦʜʫ 720 ʣ/ʯʘʩ 

W 17000 17000 17000 

Doba ohŚevu vĨmŊn²kem 10ÁC na 60ÁC pŚi prŢtoku 720 l/hod / 

Time of heating by exchanger from 10ÁC to 60ÁC at flow of 720 
l/hr / Erwªrmungsdauer von 10 auf 60ÁC mit Wªrmetauscher 

beim Durchfluss von 720l/h / ʄʘʢʩʠʤ.ʚʨʝʤʷ ʥʘʛʨʝʚʘ ʚʦʜʳ 

ʦʪʦʧ. ʚʢʣʘʜʢʦʡ ʩ 10 ÁC ʜʦ 60 ÁC ʠ ʨʘʩʭʦʜʫ 720 ʣ/ʯʘʩ  

min 35 40 45 

JmenovitĨ tepelnĨ vĨkon pŚi teplotŊ topn® vody 80ÁC a prŢtoku 

310 l/hod. / Rated thermal output at heating water temperature 

of 80ÁC and flow 310 l/h / Nominale Wªrmeleistung bei 
Heizwassertemperatur von 80ÁC und Durchfluss von 310 l/h / 

ʅʦʤʠʥʘʣʴʥʘʷ ʦʪʦʧ.ʤʦʱʥʦʩʪʴ ʧʨʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ ʦʪʦʧ.ʚʦʜʳ     

80 ÁC ʠ ʨʘʩʭʦʜʫ 310 ʣ/ʯʘʩ 

W 9000  9000 9000 

Doba ohŚevu vĨmŊn²kem 10ÁC na 60ÁC pŚi prŢtoku 310 l/hod / 

Time of heating by exchanger from 10ÁC to 60ÁC at flow of 310 

l/hr / Erwªrmungsdauer von 10 auf 60ÁC mit Wªrmetauscher 
beim Durchfluss von 310 l/h / ʄʘʢʩʠʤ.ʚʨʝʤʷ ʥʘʛʨʝʚʘ ʚʦʜʳ 

ʦʪʦʧ. ʚʢʣʘʜʢʦʡ ʩ 10 ÁC ʜʦ 60 ÁC ʠ ʨʘʩʭʦʜʫ 310 ʣ/ʯʘʩ 

min 75 77 86 


